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V crarti aHamizyerses crienudika i JIHIBOAUAAKTHYHUN ITOTEHIIAN iHTEPHAI[IOHAII3MIB Y IPaKTUI
BUKJIAJaHHS YKpaiHCEKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI CTyICHTaM [10YaTKOBOTO PiBHS, IO HABYAIOTHCS 33 AHITIOMOBHOIO
MPOrpamMoro0. ABTOP OKPECITIOE 3MICT MOHSTTS “IHTepHAIIOHAIbHA JICKCHKA' ¥ OIKICYE THITH IHTEPHALIOHAIBHUX
OIMHHIb, SIKi JOPEYHO BHUKOPHCTOBYBATH Ha IOYAaTKOBOMY eTami BuBYEHHS YMI; BusBIA€ NOTEHIINHI
MOKJIMBOCTI IIOTO KJIAcy CIiB IpU (OpPMyBaHHI Pi3HOMAHITHUX MOBHHX HABHUYOK (JICKCHYHUX, (POHCTHUHUX,
rpaMaTH4HKX); OOIPYHTOBY€E Te3y PO Te, IO IHTEPHAI[IOHATI3MHU € 3ac000M iHTeHcH(ikamii W onThMizalii
HaBYaHHS YIPOJOBXK HEPIIOr0 POKY OIIAaHYBaHHS YKPaiHCHKOT MOBH iHO3EMHHIMH CIIyXadaMH.

Knrouosi cnosa: ykpaincbka MoBa K iHo3eMmHa (YMI), iHTepHamioHami3M, HOTCHIIWHMII CIIOBHUK,
iHTepdepeHIis, HOYaTKOBHIA eTalL.

IMocranoBka npodaemu. Jlekcuka Oyab-sKOI MOBM € HaHOLIBII MAacHBHUM 1
BIJKDUTHM pIBHEM MOBHOi CHCTEMHM, a JIEKCHYHA CEMAaHTHKAa BBAKAETHCS OJHIEIO 3
HaMCKIaHIIMX AUTSIHOK JUIsl JITHTBICTHYHOTO ONucy. Y 3B’s3Ky 3 UM (OpPMYBaHHS
JIEKCHYHUX HAaBUYOK y METOAMII HABYAHHS MOBM € XOY 1 HENPOCTHM, ajie JOCTATHHO
BO)XJIMBUM IIPOLIECOM, a/Dke Oe3 IEeBHOro 3amacy CiiB, NPUHAWMHI MiHIMajbHOTO,
HEMOJKJINBO OIIaHyBaTH MOBY 3arajioM.

3anigpaxynkamu O. M. bapuinukooi ta /I, B. Kaxypo, “y koxxHOMY 3 1ep’KaBHUX
JIEKCHYHUX MIHIMYMIB 3 pociiicbkoi MOBH siK iHO3eMHOiI (mist piBHIB Al, A2, B1, B2)
HE3JISKHO BiJ| €Tally HaBYaHHS i 00CATY CJIIOBHUKA YacTKa IHTEPHALliOHAILHOT JIGKCHKH
ctabinpHO ckimamae 18% Bif 3arambHOT KiTBKOCTI ctiB” [2 @ 166].

Taki cTaTMCTHYHI JaHi JO3BOJSIOTh PO3IVISLIATH IHTEPHAIIOHATII3MH SK Pecypc,
Ha SKUH MOXKE CIUpATUCs W BHKJIaJga4 yKpailHCBKOT MOBHM JUIs 30aradeHHs JIGKCHUKOHY
1 PO3BUTKY CYIyTHIX MOBHHMX HABHYOK IHOKOMYHIKAHTIB, IO Ha IIOYaTKOBOMY eTarli
€ METOJMYHO BHUIPABJAHNUM, OCKIUJIbKM HPHUIIBHUJIIYE ITOJOJaHHS MOBHOro Oap’epa i
JIO3BOJISIE PO3IIOYATH KOMYHIKAIIIF0 HEPITHOK MOBOIO.

OueBuTHO, 110 TIPEICTABHUKH PI3HUX MOBHUX ay/IUTOPii BOJIO/IIOTH HE OTHAKOBUM
OarakeM 3HaHb IHTCPHAIIOHAJIBHOI JICKCHKH. Tak, HAPUKIIAJ, Y KUTANCHKIA MOBI, sKa
€ MOBOIO “i30JIIOIOYOTO THITY 3 YHIKaJIbHOIO (DOHETHKOIO, 1€pOITi()iuHOI0 MUCEMHICTIO 1
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CTPYKTYPHUMH OCOOJIIMBOCTSIMH, IO EPEIIKO/PKAIOTH MPOHUKHEHHIO B HEl IHIIOMOBHHUX
€JIEMEHTIB”’, TOCIIAHUKH BiJI3HAYalOTh (DAKTUYHY BiJCYTHICTH iHTEpHAIIOHANI3MIB [7 :
188—189]. Ane 3 oy Ha poib aHIIIHCHKOI MOBH y CBITi, sIKa MPETEHIy€E HA CTATyC
I00aNBHOI, 1 (paKT BUTFHOTO BOJOMIHHS HEHO TUIOBUMHE IIOIBMHE, CY4acHOI MOJIOIIIO,
o 3100yBa€e OCBITY 3a KOPIOHOM, OULTBIIICTH 3arajJbHOBKHBAHHUX IHTEPHAI[IOHATBHUX
OJIMHUIIH BUSIBIISTIOTHCS BIIOMUMHE HOCISIM Pi3HIX MOB CBITY.

AHaJi3 mociimKkensb. [HTepHaIiOHANbHA JIEKCHKA Ta i 3HAYCHHS Yy MPAKTHII
BHKIIQJIaHHS 1HO3EMHUX MOB HEOIHOPA30BO OyiMH 00’€KTOM MOCIHIIPKCHHS B HAyKOBIH
JiTeparypi.

Tak, MbOMY acIIeKTy NPHUCBSIYCHO CTATTI POCIHCHKUX IIHTBICTIB i METOIWCTIB-
npaktukis €. I. €ppominoi (2010), H. B. Kpacuokyrcekoi (2013), FO. M. Inbinoi
(2017), JI. O. Aptioxosoi (2017), O. M. Bbapumnuunkosoi ta [I. B. Kaxypo (2019),
M. T'. TobpoBombchkoi (2020) Ta iH.; mapaieabHO pOOHITUCS CIIPOOH YKIIaJaHHS CIIOBHUKIB
inTepHanionanbHoi tekcuku (C. O. Jlamsin (2007).

[Ipore B ykpaiHChbKii Teopii 1 mpakTuni BuKIagaHHI YMI koHcTaryemo
Opak creriaJbHUX PO3BINOK i3 BKA3aHOI MPOOJIEMH, a MPO POJh IHTCPHAIIOHAI3MIB
3TraJyeThCsl MEePEBaAXHO B KOHTEKCTI HEOOXITHOCTI BiOOpPY JIEKCHKH IO MiJAPYYHUKIB
Ta HABYAIPHUX MOCIOHWKIB, BU3HAYCHHS OOCSTIB CJIOBHUKA-MIiHIMyMy Ta NUISXiB
HalOBHEHHS IOTEHIIITHOTO CIIOBHUKA 1HO3EMHHX CTY/ICHTIB NEBHOTO DIBHS HABYAHHS
(JI. I. CemniBectpoBa, JI. B. Jaaunenko, O. M. Camycenko ta iH.). Uu He exuHOI0O pobo-
TOYO, TIPHIILIIFHO 30CEPEIKESHOI0 Ha OCIIHDKCHHI iHTEPHAIIOHAIBHOT JIGKCHKH K OMOPH
JUIS PO3BUTKY MOBHHMX HaBHYOK Ta IiJBUIIECHHS €(EKTUBHOCTI HABYAIBHOTO IIPOIECy i
MOTHBAIIIT 0 BUBYCHHS MOBH, € myomikamis [. M. Mikoc [6 : 233-238].

Meta HANIOL CTATTI IMOJIATae B JOCIIDKCHHI CIeNU(IKA H JTIHTBOAUIAKTHIHOTO
MTOTEHITiay IHTepPHALIOHATI3MIB Y METOIUII BUKJIaJaHHS YKPATHCHKO1 MOBH SIK IHO3EMHOT
CTyAEHTaM-1HO(OHAM MEPILIOTO POKY HAaBUaHHS (AHITIOMOBHA IIPOrpaMa HaBUAHHS).

3aBaanns: 1) OKPECIUTH 3MICT MOHSITTS “IHTEpHAI[IOHATBHA JIGKCUKA™ 1 OMUCcaTH
THUIY IHTEPHAL[IOHAJIBHNX OJMHUIIb, SIKI JOPEYHO BUKOPHUCTOBYBATH Ha IIOYaTKOBOMY PiBHI
BuBYeHHS YMI; 2) moCTHiinTH MOTSHIiHI MO>KIIHBOCTI 3aCTOCYBaHHS IHTEPHAI[IOHAIBHOT
JICKCHKH B ayIUTOPHIA poOOTi mpu (HopMyBaHHI PiI3HOMAHITHUX MOBHHX HABHYOK (JICK-
CHYHHX, ()OHETHYHHX, TPAMATHYHUX ).

Buxkian ocHoBHOro Marepiasy. Xo4a Ha CbOTO/IHI y MOBO3HABUMX CTYJIsSIX HEMAE
YITKOTO Ta €MUHOTO BU3HAYCHHS IHTEPHAIIOHAI3MIB, CIIOBHUKH JIIHTBICTHIHUX TCPMIHIB,
SIK TIPABHJI0, OIIMCYIOThH 1€ KJIAC JIEKCHKH SIK “‘CII0Ba, 3a1I03WYEHI 3 THM CaMHUM 3HAUYCHHSIM
3 OMHOTO JpKepeia B KiTbKa MOB, SIKi 30epiraroTh CHIIBHICTH CEMAaHTHKHU 1 (DOHETHKO-
Mopomnoriuny oynosy” [4 : 70].

IcHy€e nexinbka miaxomiB 1o KiIacudikaiii iHTepHaIioHami3MiB: 1) 3a cmocoboM Ta
JDKEPEIIoM 3alo3ndeHHsT; 2) 3 mo3ulii nepeknanada. B. B. AKy/neHKo OKpeMUM KpHTepieM
krmacudikamii iHTepHALIOHATI3MIB BH3HAYa€ BMOTHBOBAHICTh, 00 “BHYTpIIIHIO Gopmy”’
3HakiB [1 : 47].

3a cmocoO0OM  3amO3WYCHHS — IHTEPHAIIOHANI3MH  MOXHA  IOIUIMTH  Ha
IHTepHAIIOHAII3MH 31 CITITFHOIO 30BHINTHBOIO Ta BHYTPIIIHEOR0 (hopMoro (a0COIOTHI) Ta
IHTepHAIIOHAI3MH 31 CITUTFHOIO JIAIIE BHYTPIIIHBO0 (POpMOFO (KBa3iiHTEpHAITIOHATI3MH).
3a cTymeHeM BiAIMOBIMHOCTI 3Ha4eHb AOCONIOTHI IHTEPHAIIOHAII3MH € TIOBHUMH YH
yacTkoBUMHU. [I0BHI iHTepHAIIOHATII3MH Y CBOIX 3HAYCHHSX 30iral0THCs MOBHICTIO (HAIP.:
aHmI. sport ‘criopt’; football ‘GpyTdon’). HacTKOBI iHTEpHAITIOHANI3MH, KPIM OIHOTO YH
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KUTBKOX CIIUTFHUX 3HAYCHB, Y KOXKHIM MOBI MAfOTh III¢ HU3KY IHIIIMX 3HA4YCHb (HAIp.: aHII.
popular ‘monyIsApHAN’, ‘HAPOTHHUNA®, ‘NOCTYIHUN , ‘TIOIIUPEHUI ] YKp. ‘TOMYISIPHAL).
[IceBnoiHnTepHALIIOHATI3MH — [I€ CEMAaHTHYHO BiIMiHHI iHTEPJICKCEMH, 5IKi ab0 BTpaTu-
JIM CBOE CIUIBHE 3HAUCHHS, a00 BUITAIKOBO 30IraloThCs 32 CBOEIO 30BHINTHBOIO (POPMOFO
(manp.: aHm1. complexion ‘komip o0Mu9Ys’, YKp. KOMIUIEKIisa ‘OyoBa Tina’) [Out. 3a: 3 :
128-130].

3a BUOOpOM DKepena 3armo3WYCHHS IHTCPHAIIOHANIZMHU UIATHCS 3aJICKHO
BiJl CTHMOJIOTII Ha IHTEPHAIIOHATI3MH KIACHYHOTO ITOXOMKCHHS (B3SATI 3 MEPTBUX
KJIACHYHUX MOB — JIATWHH, AaBHBOTPELBKOI, KJIACHMYHOI apaOChKoi, CAaHCKPHUTY TOIIO)
Ta IHTEPHAIIOHANI3MH HAIliOHAJTHHOTO TOXOMKCHHS (CIOBA 3 JKHBHUX MOB, IO CTal
inTepHamionanizmamu) [3 : 128].

[Iono cniocobiB mepeknaay iHTepHanioHani3mis, To 1. B. KopyHenp Buminse Taki:
OykBeHMH nepexan abo TpaHciitepaunis (rector ‘pexTop’), TpaHCKpUOyBaHHS (computer
‘KOMIT’10Tep’), TPaKTH4HE TpaHCKpuOyBaHHA (analysis ‘aHamni3’), omMcOBHIl mepe-
knan (robotic ‘cxoxuii Ha poOOTa’) Ta MepekiIal MIIIXOM 3aMiHM IHTEPHAIiOHATI3MIB
cuHOHIMaMu (phase ‘nepion’) [5 : 136—139].

He Bnaroumch 10 TNODIHONCHOTO aHAai3y Takoi po3raimykeHoi Kiracugikarii
IHTEpHAIIOHATBHOT JIGKCHKH, 3ayBaKUMO, 1110 B aCTIEKTI METOANKN HAaBYaHHS YKPATHCHKOT
MOBH Ha ITOYAaTKOBOMY €Tali JUIsi TIEPEHECEHHS JICKCHYHMX HaBHYOK i3 pigHOI abo
3aCBOEHOT (QHIIIIHCHKOT) MOBH B 1HO3EMHY, III0 BHBYAETHCS, MPUIATHI JIUIIC aOCOMIOTHI
MTOBHI 1 9aCTKOBI (i3 TOTO)KHUM KJIFOYOBHM 3HAYCHHSIM ) IHTEpPHAIlIOHATI3MH. [HIIII OnuHUII
MDXKXHAPOIHOT JIEKCHKH, III0 MAFOTh BiTHOCHO OJTHAKOBY (DOHETHKO-MOP(OIOTIUHY (3BYKOBY
i / abo rpadiuny) OyaoBy, aje BiIMIHHY CEMaHTHKY, i Ha3MBAIOTHCS B MOBO3HABCTBI
“(anbIIMBUMU APY3IMHU IIEpEKiIaiada’, 3aIydaTy 1JIsl HaBYaHH JIEKCUKY B IHO3EMHIH ay-
JUTOPii Hee(h)eKTUBHO, TOMY 1110 BOHN BUMAraroTh J0JaTKOBIX KOMEHTApPIB 3 METOIO YHHK-
HEHHsI XMOHUX acoIliamiif MK pi3HIMH MOBaMH.

3 iHmoro OOKy, iHTepHAIllOHaJbHA JIEKCHKA B TEMaTHYHOMY IUIaHI JOCHTh
HEoNHOpiaHA. [i OCHOBY CKIAajaloTh TEPMiHH 3 PIi3HUX MiNSHOK HAYKM i TEXHIKH,
CYCIIJIBHO-TIOJIITHYHOTO JKHUTTSI, €KOHOMIKH, JITEpaTypu Ta MHCTENTBa. AJie 3Ha4YHA
YacTHHA CIIiB-IHTEPHAI[IOHATI3MIB IIPOHUKIIA B YCi C(HEPH KUTTS 1 CTHIII MOBH 1 CTAHOBUTH
“3araJIbHOBKMBAHUM IUTACT, II0 Ma€ BHCOKHMH IHAEKC YaCTOTHOCTI (asmop, Kidc,
npobiema, 2pyna, npozpama, Momenm, iH@opmayis, npoyec, npoekm, Gopma, wKoad,
cumyayis, opeanizayis Tomo)” [2 : 166]. Came 1eil IacT JISKCUKH iHTEPHAIIOHATHHOTO
¢donny, Ha fymxy O. M. bapummukosoi i /1. B. Kaxypo, Mae craty “HeTIiHHUM 3ar1acoM
CJIiB aKTUBHOTO THITY, IO “‘HE 3a0yBAa€THCS 1 HE MOXKE MEPEHTH Yy TACHUB Y 3B’S3Ky 3 HOTO
OIIAaHYBAaHHSM CTY/ACHTaMH 3a MPHUHIMIIOM BTOPMHHOTO 3araM SITOBYBAaHHS 32 paxyHOK
pecypciB pigHOi MoBH. BiH Oyle cKiagaTH OCHOBY MIIIHHUX JISKCHYHHX HABHYOK IS
1HO3eMHOTro MOBJICHHS [2 : 166].

[linTpuMyroun HaBEINCHY IMO3UINIO POCIHCHKUX MOCTITHUKIB, HATOJIOCHMO, IO
3araJbHOBXMBAHUH TUTACT 1HTEPHALIOHATHHOTO (DOHIY, SKUH CHpUIMA€eThCs 1HODOHOM
SIK BiJOME I 3p03yMisie B HOBOMY JIEKCHKO-I'paMaTHYHOMY Marepiaii, € He JIUIIe 3ac000M
IIBHJIKOTO TIOTIOBHEHHS CJIOBHHUKOBOTO 3aracy iHO3EMHOTO CTyAEHTa Ta OIOpOI0 M
CTUMYIISITOPOM HOTO OUIBII BIIbHOI KOMYHIKQTUBHOI JISUTBHOCTI. 3 MOMIISAY MCHXOJIOTIT,
151 METOJIMIKA, 3aCTOCOBaHa Ha ITOYATKOBOMY €Talll OTaHyBaHHS HEPiAHOI MOBH, MOOLITIZy€E
fioro 3110HOCTI, 3HIMa€e HaNpPyYTy Nepes BUBYCHHSIM HE3HAHOMOTO i J0/1a€ BIIEBHEHOCTI Yy
CBOIX CHJIaX, iTHIMAe CaMOOIIHKY, ITiIBUIIYE MOTHBAIIIO i CTBOPIOE BPA)KECHHSI, III0 HOBA
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MOBa € HECKJIaTHOIO, I[IKaBOIO, a B KiHIIl 3aHATTS CTYJCHT yKe Jy)Ke Oararo 3Hae.

OTXe, OKpECIMBLIM THIHM IHTEPHAI[IOHAJBHUX OAMHHI, SKi JOPEYHO
BHUKOPHCTOBYBaTH Ha IIOYaTKOBOMY piBHI BuBUeHHs YMI, mepeilizemo 110 po3misiay
CIOCO0IB  3aCTOCYBaHHSI IHTEpHANIOHAIBHOI JIGKCMKM B ayAWTOpHIN poOoTi mpu
(opMyBaHHI PI3HOMaHITHIX MOBHHUX HaBHYOK.

Hacamnepen 3ynuHmMOcs Ha acnekti (OpMyBaHHS JIEKCHYHMX HAaBUYOK, IO
€ HEBIJI'€EMHOIO CKJIaJIOBOIO MOBJICHHEBHX YMiHb ay/ilOBaHHS, TOBOPIHHS, YWTAaHHS 1
MUCbMa.

OueBHIHO, 110 3HAYHA KUIBKICTH CIIB-IHTEPHAIIOHATI3MIB € HEe3aMiHHOIO NpHU
BHBUCHHI PI3HUX JIGKCHYHHMX TEM IEPIIOr0 POKy HaBYaHHs: “YHiBepcuTeT’ (CTYHEHT,
npodecop, BaxyabTeT, JeKIis, JiTeparypa, eK3aMeH, TecT Ta iH.), “Micto” (bank, meamp,
2o0melb, pecmopaHt, myseil, napk, cmaoion, aeponopm i m. 0.), “Tlpodecii” (dunromam,
oupexmop, meneoxcep, ekoHomicm, 0ionoe, apximekmop, ouzaiitep, 2iod, MexaHiK TOIIO),
“Ika” (¢hpyxm, cyn, komnom, canam, decepm, Gynviion, coyc, niope, tiozypm, 6anan i T. 1.),
“Cnopt” (¢hymbon, soneiibon, boxc, backembon, 2one@, meHic, oaugine, cmapm, hiHiut,
mpenep, Mmamy, 20J Ta iH.) TOIIO.

Le# mnacT JEKCHKH, OpPraHi3oBaHUM y MEBHI TEMaTH4HI W JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
IpYIH, BapTO M0JaBaTH MOCIIIOBHO, CHCTEMHO, BUXO/SIYH 3 KOMYHIKaTUBHOI JOIIJIBHOCTI
i1 BKMBaHHs B EBHOMY KOHTEKcTi. [lonpu 1ie, 3 MeTOI0 akTyasizalii MacuBHOI YaCTHHH
CJIOBHUKA IHOKOMYHIKaHTa, JIOPEYHO MPOIIOHYBATH i Pi3HOMaHITHI BIpaBH, MoOyI0BaHi
Ha 3aJIy4eHH]I MeXaHi3My “MOBHOI 3/10raJiky’ Ta JJIHrBicTHYHOI epyaunii. Harmpuknazn, npu
BuBueHHI TemMu “IIpodecii” ciyxauam Mo4aTKOBOTO PiBHS MOYKHA 3araJjaTH BUKOHATH TaKe
3aBIaHHS:

Ipouumaiime cnosa-inmeprayionanizmu. Iloeonaiime nassu npogecitl y Ko1oHYi
A 3i cnosamu-acoyiayismu y xononyi b.

A b
1) My3uKaHT a) pakera, IjaHeTa
2) iHKeHep 6) IPOEKT, KOHCTPYKTOP
3) MexaHik B) TUpEKTOp, TenedoH
4) axTop ——> ) [iaHiHO, KOHIEPT
5) crioprcmen 1) Oi3Hec-TuIaH, IHBECTOP
6) MEeHeKep J1) TeNIKONTEep, aeporopT
7) TIpOrpamicT e) ¢dinancu, OrOKET
8) KOCMOHABT €) dpoTo, anpdbom
9) 6i3HecMeH x) Tearp, dhau
10) ninmor 3) YEeMITIOH, MeIallb
11) dororpad 1) iHTEp €P, CTUIID
12) nu3zaiinep 1) TYPHUCT, EKCKypCist
13) apxitekTop i) KOMnaHisi, TOKyMEHTH
14) Tin i) MexaHi3M, MOTOP
15) cexperapka K) (acan, 6ankoH
16) exoHOMICT J1) caiit, Bipyc
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VY pesynbrari HOro BHKOHAHHS IHO3EMHHH CTY/IEHT HeE JIMIIE MOBTOPIOE Ha3BU
npodeciii Ta aconiioBaHKX 13 HUMH CJIiB Y HOBOMY TpaditHOMY 00pas3i, aje i yCBiIOMITIOE,
HaCKUIbKM 0araro CHUIBHUX IHTEpPHAI[IOHAJBHMX CIIiB a00 CIiB 3 iHTEpHAlliOHAIEHUM
KOpPEHEM € B YKpaiHCBKiM MOBI, IO cHpusie OBl ITMOOKOMY PO3YMIHHIO JISKCHYHOT
CHCTEeMH HOBOT JUIsl BUBYEHHSI MOBH Ta 11 3B’5I3KIB 13 CHCTEMaMH 1HIIIMX MOB.

3 apyroro 0OKy, BUKJIaaad NMpH POOOTI 3 TaKUM JIGKCHYHHM MarepiajioM Mae
MIPUAUISITA TIOCWIICHY YBary YHUKHEHHIO CEMaHTHYHHX DPO3XO/KEHb Y JBOX MOBax,
OCKUIBKM OCTQHHE MOXKE IPH3BECTH [0 IOMHIJIKOBOTO a00 HETOYHOTO  PO3YMIHHS
YKpaiHCBKUX CITiB, TOOTO JICKCHYHOI IHTEP(EPEHIIii.

Meroanka 3ajydeHHsl IHTEpHAIIOHAJI3MIB CIIPalbOBYe€ HE TIJIBKH B acHeKTi
TIOTIOBHEHHSI CIIOBHUKOBOTO 3aracy. BBaxkaemo, 110 JIIHTBOAMJAKTUYHUH ITOTEHIA €]
Ipyny ClliB MOKe OyTH e(eKTHBHO BHKOPHCTaHWH i MpH (OPMyBaHHI IHIIMX MOBHHX
HaBHYOK, 30KpeMa (DOHETHYHUX Ta IpaMaTHYHUX.

Tak, Ha mepmmx 3aHATTAX YMI, 1m0 MarTh Ha METi O3HAHOMHUTH CTYICHTIB
i3 rpadiunoro, QonernyHor ¥ opdorpadiuHoo crenudiko YKpailHCBKOT MOBH,
copMyBaTH HaBHYKH TPABHIBHOI 3BYKOBHMOBHM 1 YMTaHHS, BUKJIAJa4 MOXeE 3aydaTH
IHTepHAIlIOHAJIbHI CIIOBA K UTIocTpaTuBHUE Matepiai. [Ipu momaui andasiTy HepinHOT
MOBH, KOJIM AKIEHTH MaKCHMaJbHO C(OKycOBaHI HE Ha CEMaHTHIl CJIOBa, a Ha
BiITBOPCHHS 3BYKOBOT (POPMHU JICKCEMHU 3 ii rpa)iTHOI0 MOICIUTIO, TAKUH IiIX1/] BUCTYIIAE
CTHMYITIOIOUOI0 METOAMKOIO, OPI€EHTOBAHOIO HA MO3WTHBHUI 1 OYIKYBaHWIl pe3ysbTar.
[InsxoM 3icTaBiaeHHS IHTEpIEKCEM y HiIbOBIH (YKpaiHCBKii) MOBI 1 MOBI-IIOCEPEIHUKY
(30KpeMa aHDIIHCHKIM) MOXKHA MPUIIBUALIMTH MPOIEC BUBUCHHS YKPaiHCHKHX 3BYKIB
Ta KUPWINYHOTO aj(aBiTy, BCTAHOBUTH acolliamii MK 3HAHOMUMM 1 HE3HAHOMHUMH
3ByKOOYKBEHHMH CHMBOJIAMH Ta IX HOEJHAHHSIMH, SIKi (POPMYIOTH CJIOBa YKpaiHCHKOI
MOBH, CTUMYJTIOBAaTH BXXMBAaHHS HABE/ICHHX JICKCEM y JIEKCHUKOHI IHO3EMHHUX CITyXadiB.

AHaJi3yloul YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS IHTEPHAIIOHATI3MIB Ha IOYaTKOBOMY
erami onanyBaHHs YMI 3a marepianamu Anau Oroiiko (Tepiia COTHS — Iepia THCsYa
ciiB YMI. — [ Jlunuax), anroput™ nojadvi angasiTy 3 OIOpOI0 Ha aHDIIHCHKY SIK MOBY-
MOCEPEAHUK B aBTOPUTETHUX HABYAIBHUX MTOCIOHNKAX 3 YKpaiHCHKOT MOBH JIJIsl IHO3EMIIIB
(O. Illeuyxk, O. bex, /I. Ma3ypuxk Ta iH.), pociiicbkoi MoBH siK iH03eMHOi (C. UepHHUIIOB,
T. EcmanTOBa) Ta BHXOJSYM 3 BJIACHOTO JIOCBIJy BUKJIAJAaHHS, MPOIOHYEMO IMOAAHHN
HIDKYE CIIOCiO TMpeicTaBleHHsl YKpaiHCBKOro aigaBiTy B IHIIOMOBHIN ayauTopii (3a
MoTpedr JOJaTKOBUM ULIIOCTPATHBHUM MarepiajloM BHCTYNAIOTh BJAaCHI Ha3BU Ta

eK30TU3MU. — 1. JIunuax).

Ykpaincbkuii angasit (Ukrainian alphabet)

Printed Hfmd Name of App.rox1mate Ukrainian English words
written letter | English Sound examples
Aa Aa a Ja/ as in father aKTop, ajpeca, actor, address, avia
asia
6 Ts oe b/ 6aHK, 6i3Hec, bank, business,
60Kc boxing




78 Inna Jlunuaxk
ISSN 2078-5119. Teopis i npakTHKa BUKJIaAaHHs YKPaiHCbKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. 2021. Bumyck 15
Bs Be BE N/ Bi3a, BY/IKAH, visa, volcano, vase
Basa
re . , Ti , roup, guitar, hotel
I'r T /B/ as in home fpyma, ritapa group, gurtar,
roTenb
It TIr re /g/ as in girl [ana, Konro Ghana, Congo
e , Hia- director, dialog,
i ) I d IMpeKTOp, Aia irector, dialog
JIOT, JOKyMEHT document
e s - exam, emotion,
Ee & Je/ EK?.,aMEH 61\./10 X tion,
11is1, eHepris energy
€ , IieTa, euro, diet, career
€e €e lye/ €BpO, era
Kap’epa
e j - j j i
Ko W K 5/ XKypi, KypHa jury, journalist,
JTCT, Tapaxx garage
3e
3 33 12/ 3ebpa, 30Ha, zebra, zone, 0o
300IapK
Yn Uy u W pHC, DUCK, rice, disk, tourist
TYpUCT
Ii Ti i lHTepH-eT, Bifeo, | internet, video, virus
BipycC
i 7 i i/ YKpai'Ha: Kaip, Ukraine, Cairo,
I3paino Israel
"y - Hor i | Tiora, ogurt, yoga, bouil-
it s Iyl iorypr. nmora yogurt, yoga, bou
6ynbiton lon
Ka . KJTiEHT, cafe, client, kivi
| K o | e e
KiBi
el N , | lamp, lemon, le
IIn ///, I Jamia }II./IMOH p cture
JIeK1is
. -
Mt M M m/ MEH10, My3UKa, menu, music, metro
MeTpo
Hu H, €H o/ HOTa, HEPBI, note, nerves, norm
HOpMa
o R - opera, phone,
0o Oo In/ omepa Te;.le pera, p office
doH, odic
e - 1
I T o/ mpo6iema, mac problem, passport,
TIOPT, I/IaH plan
e io, X radio, sport, rocket
Pp jgp P I/ panio, criopt. p
paxera
Cc Ce ec /s/ caitr, cym, coyc site, soup, sauce
Te ] i i
Tr T i TEKCT, 'I:aKCl, text, taxi, tenis
TeHic
bpykT, yaiBep- | fruit, university, club
Yy Yy y n curer, Ky6
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o Py ed i doro, dinbm, photo, film, fruit
¢donran
Xx Xx xa /h/ x06i, XiT, XoKeit | hobby, hit, hockey
e LIEHTP, TIilIa, centre, pizza,
Ho Uy & yHami tsunami
Yy Ay, ue oy Yar, M.aT“I, chat, rnat'ch, cham-
YeMITioH pion
Ml Yo ma I 1oy, ]_LIaNI.HyHb, show, shapoo, sushi
cymi
I 7/6/% ma /[¢h/ 6opur borsch
b b M’ SIKUi Mopens, ronbd, | model, golf, million
" ' 3HAK i MibitoH
010 TOro 0 I/ IngTep, mope, Juplter, puree,
IHTEpPB 10 interview
s o F'd Iyal AXT3, KOMIIG- yacht, company, Asia
His, A3ig

[TiaTpuMyI0uM MO3ULII0 BIANPAIIOBAHHS HABUUOK 3aCBOEHHS YKPATHCHKUX 3BYKIB
1 3ByKOCIIOJIy4€Hb [MOETAITHO, TPYIIaMH, BBXKAEMO JOPEUHHM Ha KOXKHIN 31 cTajid 1boro
IIpOIIeCy JIOTIOBHIOBATH BIIACHE YKPATHCHKUI JIGKCHYHUI MaTepiall iHTepHaI[ioHali3MaMH.

Hanpukian, nuiie moYrMHaroYy BUBUSHHS yKPaTHCHKOTO andaBiTy 3 TPyIH IPOCTUX
TOJIOCHUX Ta IpurosiocHux [Ml, =], [a], [1], [1], [6], [1], [B], [}], Mu Bxke MaemMo MOXKITH-
BICTh 3allydaTd HU3KY 3arajbHOBIIOMHX CIiB-iHTEPHALIOHAII3MIB JUIsl 3aKPIIUICHHS Ha-
BHYOK iX NPaBHILHOI BUMOBH, YNTAaHHS | HamucaHHs (nao, uwymmem Momenm, 6ioeo,
Memoo, momanm, G‘uHO q.bOHmaH nom Ganan, noma, eimamin, Gomba, mana, Gomo,
Meduyuna, niya, mema, 6ygem, yynami, nianino). TlizHille, IpH ONPAIIOBAHHI HACTYTTHHX
Ipyl NPUTOJIOCHUX, HOTOBAaHMX TOJIOCHUX LIEH MEpesiK 3arajbHOBIIOMHX IHTEpJIEKCEM
posmmproeTbes. Takuid miaxin 103Bosse He Juiie eheKTUBHO 3aKpiluIioBaT HaOyTi 3Ha-
HHSI, HE 30CePeUKYIOYH YBary iHO3eMHHUX CTYJCHTIB Ha OCMHUCIICHHI Ta 3a1iaM’ ITOBYBaHHI1
3HaYeHb IMX CIIiB, a i BUOYJIOBYBAaTH CIIeLiabHI BIIPABU 32Ul KOHTPOJIIO OMaHyBaHHS
HUMHM aKIEHTOJIOTIUYHUX # opdorpadiyHuX yMiHb Ta HABHYOK, BIANPALIOBAHHS THUX 4H
IHIIUX TPYJHOILIB.

Ha namry mymKy, Takuil miaxig Mae cBoi IMO3MTHUBHI CTOPOHM. 3a JOIOMOTOIO
IIPOYMaHOT0 BiZI0OPY ITOKAa30BHX 1 MPAKTUYHO 3HAYYIIMX 3 JIIHTBOMETOAMYHOTO MTOTJISIILY
IHTEepHAIIOHAJIBHUX OJMHUIG, ITOCIIJOBHOI oOpraHizamii nojadi IbOro marepiaiy B
ayanTopii 1HOKOMYHIKaHTIB MOXKHA JIOMOTTHCS JOCSTHEHHS BHUCOKHX pE3yJbTariB y
HaBYaHHI yKpaiHchkoi rpadiku, opdorpadii, ponerunku it akueHTyarii.

OxpiM TOro, iHTEpPHAL[IOHAJI3MHM Ha MOYATKOBOMY €Tali MOXYTb OyTH TaKoX
OITIOPOIO JUTS ONIaHyBaHHsI yKPaTHCHKOT rpaMaTHKH.

Sk Biomo, y meroauii YMI BUBUEHHS rpaMaTHKN BBOIUTHCS Yepe3 CUTYaTUBHO-
TEeMaTH4YHy OpraHi3alil0 HaBYAIBLHOTO MpOLECY, TOOTO Yepe3 peaji3alilo B MOBJICHHI.
I'pamaruka € nuiie iHCTPYMEHTOM JUlsl 3a0€3MeUeHHs] HAaBYAJIBHUX IiJIed — BUCIOBUTH
MIEBHY JlyMKY, i/1e10. OiHak 06e3 Hel HEMOKJIMBO MOBHOIIHHO [TOCITYTOBYBaTHCh IHO3EMHOIO
MOBOIO, TOOTO BUKOPHCTOBYBATH ii SIK 3aCi0 CITIIKYBaHHSI.
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[IpakTika BUKJIQJaHHA YKpalHCBKOI MOBM ISl 1HO3EMIB OKpECIWiIa KOJo
rpaMaTHYHUX SBUIL, KOTP1 HEOOX1THO JaTH CTY/ICHTAaM Ha [T0YaTKOBOMY €Talli apajienbHo
3 HaBYaHHAM OCOONMBOCTEH yKpaiHChbKOI BMMOBHM Ta iHTOHaulii. OOOB’S3KOBUMH JUIS
BUBUCHHS € KaTeropii iCTOT 1 HEiCTOT, poAy, Yucia i BiAMIHKA IMCHHUKA; Y3TOJDKEHHS
IMEHHHMKA 3 NMPUKMETHHKOM; IapaJurMaThKa YKpaiHCHKOTO JI€CiiOBA; BHJAW JI€CIIOBA;
rpamMaTHYHa OCHOBA PEUCHHS; MOPSIOK CIIIB B YKpaiHCHKOMY pedeHHi. Buxopucranss
IHTEpHAIIOHAJBHOT JIGKCHKH TIPH ONIaHyBaHHI IIUX MEPHIMX I'PaMaTUYHUX TEM J03BOJISIE
BUKJIaJ]a4€Bi, HE MEPEBAHTAXKYIOUM YPOK HOBOIO JICKCHKOIO, 3HAHOMHUTH 1HO3EMHHX
CTY/AEHTIB 13 MarepiaioM, 110 YaCTO BUKIIMKAE YU HE HAWOUIBIII TPYJHOIL NPH BUBYCHHI
YKpalHChKOI MOBHU.

Hanpuknan, 3amist BignpaioBanas TeMu “Oco00Bi 3aiMCHHUKH™ TPOIIOHYEMO
BHUKOHATH TaKy BIIPaBy:

Ipouumaiime. 3axkinuimo peuenns, 0onucaguiu HeoOXIOHUU 0COO08ULL 3AUMEHHUK
(BIH, BOHA, BOHM).

Moneasb: Xto ue? — Lle Auton. Xto ...... 7T CTYIICHT.
Xro ne? — lle Arton. Xto BiH? — BiH CTyIeHT.
1) Xto ne? — e TersHa i Martgiit. XTO ...... ?T— MEHEKEPH.
2) Xto ne? — Le Ipuna. Xto ...... 7T aKkTpuca.
3) Xro ne? — lle Mukona. Xto ...... ?7— ... MY3HUKaHT.
4) Xto ne? — Lle Ilerpo IBanoBud i Oner MakcumoBud. XTO ...... 7—
KOJIETH.
5) Xro ne? — lle Anacracis. Xto ...... T— MIPE3UACHT KOMIIaHii.
6) Xto0 ne? — Le dapuna i Karepuna. Xto ...... 77— TYPUCTKH.

Hagenene 3aBanHs, MOKJIMKAaHE HE JIUIIE 3aKPITUTH HABUYKH BXKHBaHHS 0COOOBUX
3aliMEHHHKIB B YKpPaiHCBKii MOBI, aJji¢ i TOBTOPHUTH MONEPEAHBO BUBUCHY KaTETOPIl0 iCTOT
/ HeICTOT, orepye IHTEepHAIIOHAILHUMH OJIMHUIIMH HaiiMeHyBaHHs 0ci0 3a mpodeciero,
TOTYIOUM 1HO3EMHHX CIIyXadiB SIK JO KoMyHikatuBHOI Temu “IIpodecii”, Tak i q0 OLIbII
I'PYHTOBHOTO BUBYEHHS KaTeropii pojy i 4nciia IMCHHHUKA.

BucnoBku. OTxe, pe3ylbraTH IPOBEICHOTO JOCITIDKCHHS JafoTh IiJICTaBU
CTBEP/KYBaTH, 1110 BUKOPHCTAHHS IHTEPHAIIOHATII3MIB HA IOYATKOBOMY €Talli BUBUCHHS
YMI € nocuts eekTHBHUM ITiAXO0M Yy Iporeci (OpMyBaHHS JICKCHYHUX, (JOHETHYHHX,
rpaMaTHYHUX MOBHUX HAaBMYOK 1, SK HAcCJiJIOK, KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHII]
IHOKOMYHIKAHTIB 3arajioM.

MiXMOBHa CXOXKICTh 3HAUCHHS 1 (OPMH IHTEpPHAI[IOHAIBLHUX JIEKCEM J03BOJISIE
OINITHMI3yBaTl HABYAJIBHUK IIpOIEC, 3BOJSYM 10 MIHIMyMy KOMEHTapi BHKJIajada i
BOJJHOpA3 CHPOLIYIOYM H NPHCKOPIOIOYM MCHXOJIOTIYHI MPOIECH OIPAIIOBaHHS HOBOI
iH(pOpMaii ISt ciryxadis.

YTiM, BapTo 3ayBaXHMTH, IO sl 3a0e3NedYeHHs HaBYalbHUX Iuted YMI
IHTEepHAIIOHATI3MI BHMararoTh MWIBHOI yBard 3 OOKy BHKJIaJaya 3a/ulsl YHUKHCHHS
inTepdepeHtii.
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The article analyzes the specifics and lingvo-didactic potential of internationalisms in the practice
of teaching Ukrainian as a foreign language for beginners studying in the English language program. As a
result of the research, the author concludes that the use of internationalisms at the beginning of studying UFL
is an effective way in the formation of lexical, phonetic, grammatical language skills and, consequently, the
communicative competence of foreign communicants in general.

First of all, the researcher defines the meaning of the term «international vocabulary», describes the types
of international units and notes that only absolute full and partial (with the same key meaning) internationalisms
are suitable for the methodology of teaching the Ukrainian language at the initial stage. Other interlexemes that
have a relatively identical phonetic-morphological (sound and / or graphic) structure, but different semantics,
cannot be effectively used in teaching vocabulary in a foreign audience. In linguistics such words are called
«false friends of a translator».

A large number of international word sare indispensable in the first year of study of various lexical
topics such as “University”, “City”, “Professions”, “Food”, “Sports” and so on. The author recommends to
present this layer of vocabulary, organized into certain thematic and lexical-semantic groups with consistency,
systematic approach, based on the communicative expediency of its use in a particular context.

When teaching the Ukrainian alphabet, acquainting students with the graphic, phonetic and orthographic
specifics of the Ukrainian language, developing skills of correct pronunciation and reading, the teacher can
use international words as an illustrative material. This allows not only to compare interlexemes in the target
(Ukrainian) language and the intermediary language (English), but also to establish associations between familiar
and unfamiliar phonetic symbols and their combinations that form the words of the Ukrainian languageand to
accelerate the use of these words in the lexicon of foreign students.

The use of international vocabulary in the study of first grammatical topics allows the teacher to get
foreign students acquainted with the grammatical material of the Ukrainian language without overloading the
lesson with new vocabulary.

However, it should be noted that in order to ensure the educational goals of UFL, internationalisms
require close attention from the teacher to avoid interference.

Key words: Ukrainian as a foreign language (UFL), internationalism, potential vocabulary, interference,
initial stage.
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